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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): βáśerī
Arrieta: aldé, *βáśerī etsé
Bakio: aldíetse
Bermeo: alðíetʃe, βaśérītʃe
Berriz: βáśerī
Bolibar: baśɛŕī
Busturia: βaśérī etse
Dima: baśérj̄étʃe, *etʃaɣúntse
Elantxobe: βaśérj̄ etsé
Elorrio: βaśérī, *etʃálde
Errigoiti: baśérī
Etxebarri: βaśérī, *etsálde
Etxebarria: baśárī
Gamiz-Fika: laβrántsa etsé, baśérī
Getxo: báśerī, étsalðe
Gizaburuaga: βaśérī, *etʃálðe
Ibarruri (Muxika): βaśerī́ etʃe
Kortezubi: βaśérj̄ etse
Larrabetzu: báśerī, *etʃáɣunts
Laukiz: alðéaetse, étsalðe, *βáśerī
Leioa: βaśérī
Lekeitio: βaśérī, *etʃá ldia
Lemoa: aldétʃe, *baśerī́ étʃe
Lemoiz: aldéaetse
Mañaria: baśérī etʃé
Mendata: βaśérj̄etse, *etsálðe
Mungia: báśerī, *etseɣúntse
Ondarroa: βaśérī
Orozko: *βaśérī
Otxandio: βáśerī, *etʃáɣuntsa
Sondika: alðétse
Zaratamo: βaśérī
Zeanuri: *βaśérī
Zeberio: βaśérī, *baśó etse
Zollo (Arrankudiaga): βáśerī
Zornotza: βaśérī

Araba

Aramaio: βaśérī etʃe

Gipuzkoa

Aia: βaśarī́
Amezketa: βaśɛ:́rī́
Andoain: báśarī́
Araotz (Oñati): βaśérī
Arrasate: βaśérj̄etʃe

Arroa (Zestoa): βaśarī́
Asteasu: βaśarī́
Ataun: βaśɛrī́
Azkoitia: βaśárī
Azpeitia: βaśárī
Beasain: βaśárī
Beizama: báśarī́
Bergara: βáśarī́
Deba: βáśarī́
Donostia: baśárī
Eibar: bása̟rī
Elduain: βáśɛrī́, báśarī́
Elgoibar: βasa̟rī́
Errezil: βaśarī́
Ezkio-Itsaso: βaśarī́
Getaria: βaśarī́
Hernani: βaśarī́
Hondarribia: baśérī
Ikaztegieta: baśérī, baśérī etʃe
Lasarte-Oria: baśarī́
Legazpi: βaśérī
Leintz Gatzaga: βáśerī
Mendaro: βaśarī́
Oiartzun: βaśɛrī́
Oñati: βaśérī, *etʃéalðe
Orexa: baśɛŕī
Orio: βaśarī́
Pasaia: básɛrī́, baśárī
Tolosa: báśarī́
Urretxu: baśárī
Zegama: βaśérī́

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bórð̄ak 
(mark.), βaśérī

Alkotz: bórð̄a
Aniz: bórð̄á, *βaśɛŕī
Arbizu: báśitʃé
Beruete: βaśerḗ, βɔŕð̄á
Donamaria: baśérī
Dorrao / Torrano: βaśɛŕī
Erratzu: bórð̄a
Etxalar: βaśɛŕī
Etxaleku: bórð̄a
Etxarri (Larraun): βɔrð̄á
Eugi: bórð̄a, baśérī
Ezkurra: baśɛrī́, βaśarī́n (mark.)
Gaintza: βaśɛrī́

Goizueta: βaśɛ:rī́
Igoa: báśerī́, bɔrð̄á
Jaurrieta: bórð̄a
Leitza: βaśɛrī́
Lekaroz: borð̄á, βaśɛŕī
Luzaide / Valcarlos: láβorári etʃé, 

βastérētʃé
Mezkiritz: baśérī
Oderitz: βɔrð̄á
Suarbe: βórð̄a
Sunbilla: baśérī, *bórð̄a
Urdiain: βaśérī
Zilbeti: bórð̄a
Zugarramurdi: bórda

Lapurdi

Ahetze: láβorari etʃé, kampáin̯a etʃé
Arrangoitze: laβorántsa étʃe, *kampáin̯a 

étʃe
Azkaine: kampáɲa
Bardoze: láβorari étʃe
Beskoitze: laβorarj étʃe
Donibane Lohizune: kampáin̯etʃe
Hazparne: láβorarj étʃe
Hendaia: kampáiɲ̯
Itsasu: laβori ítʃe, kampáɲa
Makea: laβorári étʃe, *kámpain̯etʃé
Mugerre: laβorari etʃe
Sara: kampáɲetʃé, laβorántsako etʃé
Senpere: laβorári ítʃe
Urketa: bóRða
Uztaritze: laβorári étʃe, *kampaɲa étʃe

Nafarroa Beherea

Aldude: laβorantʃa étʃe
Arboti: laβórari étʃja
Armendaritze: laβorári etʃé
Arnegi: laβorarí etʃé
Arrueta: láβorari étʃe
Baigorri: laβorari etʃe
Bastida: láβorari étʃe
Behorlegi: laβórari etʃé
Bidarrai: βasterḗtʃe, laβorárí tʃe
Ezterenzubi: laβórari étʃe
Gamarte: laβórarj etʃé
Garrüze: láβorj etʃé
Irisarri: laβorarí etʃe
Izturitze: laβorari étʃe

Jutsi: laβorari etʃe
Landibarre: láβorarj etʃe
Larzabale: laβorari étʃe
Uharte Garazi: laβorarí étʃe

Zuberoa

Altzai: láβoai etʃía (mark.), etʃáwa (mark.) (?)
Altzürükü: laβóai étʃe
Barkoxe: laβoantʃa etʃé
Domintxaine: laβórari etʃja (mark.)
Eskiula: láβoái ̯étʃe
Larraine: laβoai etʃe
Montori: laβóai étʃe
Pagola: laβoai étʃe
Santa Grazi: laβoai étʃe
Sohüta: laβoái étʃe, etʃálde (?), etʃálte (?)
Urdiñarbe: laβoai étʃe
Ürrüstoi: laβoai ̯etʃe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrasate (G): βaśérj̄etʃe
Dima (B): baśérj̄étʃe
Mendata (B): βaśérj̄etse
Sohüta (Z): etʃálte
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





914. Mapa: caserío / ferme / farmhouse 

GALDERA: 31040; ALG: 775

basarri	  
baserri etxe	  
baserri	  
laborari etxe	  
laborantza etxe	  
etzalde	  
baso etze	 
etxaguntze	  
bazterretxe	  
etxalte	  
etxalde	  
alde	  
aldeaetze	 
etxau	  
borda	  
kanpaina etxe

Getxo: “Baserri” da atxineko tipoko etxea. Sabala, baju. 
Mungia: Kasúreko bat eskónduten da: “ará etzagúntzera eskondú de”.
Ibarruri: Etxie´teko “Undagoitia” [izena]. Au da Undagoiti; bekoa Undabarrena, eta an 

beien dausenak Undabeiti.
Leitza: baserri guztiek zuten herrian beste etxe bat, errentan emana. Izen bera zuten bi 

etxeek: adibidez, “Zabaloneko borda” [baserria] eta “Zabaloneko errie” [kale-etxea].
Arnegi: “baserri” hitza “espainola” dela jaso da.
Gamarte: esaera bat bada bi lagun haserretzen direnerako: “Ardiak bi bordetan”: samur 

zirela erran nahi zu. 

- Lur langintzaz bizi denaren etxearen izenaz galdegin da. 
Etxeak bildurik dituzten herri batzuetako erantzunetan 
“borda” ageri da, eta herri batzuetan bederen, bordan 
ez da gizakirik bizi: “Borda”, lehen laborai etxek apart 
zutena, urrunago, ardin eta animalien emateko (Mugerre). 
Etxe batzuek izenean “-borda” atala dute (Ahetze): 
“Biparrenborda”..., baina “biziteiak” direla dio, ez direla 
abereendako soilik.
- Ondoko hitzak ere jaso dira: kaletxe (baserria ez dena, 
nekazaritzatik bizi ez dena, Beizaman jasoa), basetxe (Etxé 
bakár bat, góietakó méndittán da ítten dan... Ataunen), 
bizietxe (herrikoa, kaleko etxea, mendikoa ez dena, 
Ezkurran), imítayó (baserria, lur sailak eta abereak biltzen 
dituen hitza Azpeitian). 




